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GALACIAMO ITE CRISTONA
ƗƗNOTƗNOMO PABLOORETAGA

RABE
Uaiduacɨno

1-2Galaciamo ite creyentiaɨ, omoɨ dɨne bie carta
oredɨcue. Pablodɨcue. ¿Nɨgacɨno? ¿Nɨe isoidomoɨ?
Omoɨmo cue uai oredɨcue. Nana cue dɨga ite
creyentiaɨdɨ imacɨ uaina jɨaɨ oredɨmacɨ. Jesu-
cristo fetocamɨedɨcue. Caɨ Moo Jusiñamui jɨaɨ
fetocacue. Jesucristo fiodaillamona, Jusiñamuidɨ
naimɨena jillotate. Mare rafuena cue llollena,
cuena oredɨiaɨmaiaɨ. Comɨnɨ cuena oreñedɨmacɨ.
Cue lloga uaina comɨnɨmona jɨaɨ oñedɨcue.

3 Caɨ Moo Jusiñamui, caɨ Nama Jesucristo dɨga,
omoɨna jai duenaite. Iena uiñocana mai omoɨ jai.
Omoɨna uri jai itatatɨiaɨmaiaɨ. Iena omoɨ uiñocana
mai omoɨ jai.

4 Caɨ Moo Jusiñamui jitailla isoi, birui ite
maraiñedɨcɨnomona caɨ jilloillena, caɨ jeacɨno
facaina Cristo fiodaite.

5CaɨMoona jaca caɨ iobillasa. Iena jitaidɨcue.
Pablo lloga rafuedɨ jaca dajede

6 Jusiñamuina raɨre omoɨ faɨnonocaillari
raijicaidɨcue. Cristo dɨbeimo omoɨ illena, omoɨna
Cristo duenaillamona, Jusiñamui omoɨna jai
uaidote; iadedɨomoɨ jeacɨnomonaomoɨ jilloillena,
jɨaɨe rafuedo jai jaidomoɨ.

7 Jɨaɨe mare rafue jaca iñede; iadedɨ Cristo
rafuena jɨaɨforiedo llofuiamona dajerie omoɨ
comecɨaɨna uri itatañedɨmacɨ.
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8 Jesucristo rafuena omoɨmo jaie llotɨcaɨ. Jɨaɨe
rafuena llotɨcaɨdena, Jusiñamui rɨicaillafue anamo
nia caɨ illasa. Jusiñamui jaɨenicɨ jɨaɨe rafuena
llotena, Jusiñamui rɨicaillafue anamo jɨaɨ naimɨe
illasa.

9 Omoɨmo jaie iese llotɨcue. Dane ja lloitɨcue.
Caɨ llua isoi Cristo rafuena omoɨmo bu lloñenia,
Jusiñamui rɨicaillafue anamo naimɨe illasa.

10 Comɨnɨ cueri iobillana jitaiñedɨcue; iadedɨ
Jusiñamui cueri iobillana jitaidɨcue. Comɨnɨna io-
bitaiacadɨcuena, Cristo dɨbeimo nia maɨjɨñedɨcue.

Ie oretagamɨena jaillena, Cristo Pablona fetua
rafue

11 Cue amatɨaɨ, cue lloga rafuena omoɨ raise
uiñuana jitaidɨcue. Omoɨ jeacɨnomona omoɨ jil-
luana jaie llotɨcue. Bie rafuena comɨnɨ comecɨaɨ
facajacɨnomona oñedɨcue.

12 Comɨnɨmona oñedɨcue. Bu jaca cuena iena
llofueñede; iadedɨ Jesucristo cuena uiñotade.

13 Jesucristona nia cue ɨɨnoñenia, cue judíuaɨ
einamacɨ lloga rafuedo cue jaillana jai fɨdɨdomoɨ.
Cristona ɨɨnotɨnona jaie eo duere fɨnodɨcue.
Naimacɨna fuidoacadɨcue.

14 Cue einamacɨ jaie llua isoi, Jusiñamuina raise
ɨɨnotɨcue. Naimacɨ llogacɨnuaɨdo eo duere cue
jailla jira, daje facai cue dɨga itɨno baɨfemo
ɨɨnotɨcue;

15 iadedɨ nia cue jeicɨñenia, Jusiñamui cuena fe-
tode, naimɨe iena. Cuena duenaillanona, cuena
uaidote.

16Omoɨ judíuaɨñedomoɨmo naie Jito rafuena cue
llollena, cuemo ie Jitona jaie bairetate. Naie fa-
caise cuemo jai suide rafuena bu dɨga ñaɨñedɨcue;
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17 ia Arabia railla enɨruemo jaidɨcue. Nain-
omo comɨnɨ iñena jira, cuemo jai suide rafuemo
comecɨna facadɨcue. Jerusalémo Jesucristo nano
oretagano dɨne jaiñedɨcue. Cuena Jesucristo nia
oretañenia, naimacɨna orede, ie uai llollena. Ara-
bia railla enɨruemo cue illa mei, Damasco railla
naɨraɨmo abɨdo jaidɨcue.

18 Cristo cuemo bairia facaise tres años illam-
ona, naimɨena cue uiñollena, Jerusalémo Pedro
dɨne jaidɨcue. Naimɨe dɨnomo quince dɨgarui
itɨcue.

19Naie facaiseconi nana Jesucristo oretaganona
cɨoiñedɨcue. Pedrona cɨodɨcue. Jacobona jɨaɨ
cɨodɨcue. Naimɨedɨ caɨ Nama ie ama Jɨaɨnona
cɨoiñedɨcue.

20 Omoɨmo nana cue cuegacɨnodɨ uanaicɨno.
Taɨnona cueñedɨcue. Taɨnona cue cueia, Jusiñamui
cuena duere fɨnuana uiñotɨcue.

21 Jerusalémo cue illa mei, Siria railla enɨruemo
jaidɨcue. Cilicia railla enɨruemo jɨaɨ jaidɨcue.

22 Judeamo ite Cristona ɨɨnotɨnodɨ cuena nia
cɨoiñedɨmacɨ.

23 Cuena iese fɨdɨdɨmacɨ: “Navui caɨna duere
fɨnocabidɨmɨedɨ Jesucristo rafuena jai llote. Jesu-
cristona caɨ ɨɨnuana navui jitaiñede. Caɨna fuidoa-
cade”. Jɨaɨe cue fɨnoca rafuena fɨdɨñedɨmacɨ.

24 Ie fɨdɨamona, cueri Jusiñamuimo iobillacɨnona
jai fecadɨmacɨ.

2
Jerusalémo Pablo jailla rafue

1 Catorce años illanona, Jerusalémo dane
jaidɨcue. Bernabé cue dɨga jaide. Titona uitɨcue.



GÁLATAS 2:2 iv GÁLATAS 2:7-9

2 Jusiñamui cuemo llua jira, nainomo ite creyen-
tiaɨmo jaidɨcue. Judíuaɨñedɨno Cristo rafuena
jai ɨɨnuana cue llollena, jaidɨcue. Cue llofuiana
naimacɨ raise uiñollena, creyentiaɨ illaɨcomɨnɨmo
anado nano llotɨcue. Cue llofuiana: “Mare”
naimacɨ raillana uiñoiacadɨcue. Taɨnona Cristo
rafuena cue lloi raillanonauiñoiacadɨcue. Naimacɨ
dɨga cue ñaɨamei, cue llofuiana: “Mare” raitɨmacɨ.

3 Tito cue dɨga ite. Naimɨedɨ judío naɨraɨ
imɨeñede; iadedɨ naimacɨ abɨna detacabilla isoi,
creyentiaɨ illaɨcomɨnɨ dɨnena naimɨe abɨ detata-
jana lloñedɨmacɨ.

4Creyentiaɨna abɨ caitadɨno billa jira, Tito abɨna
detatajana siadotɨcaɨ. Naimacɨna caɨ uaidoñeno
bitɨmacɨ. Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo caɨ
iñenana naimacɨ uiñollena, bitɨmacɨ. Cristo Jesús
caɨ ɨɨnua jira, Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdo jai
jaiñedɨcaɨ. Moisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo caɨna
dane itatallena, iena uiñoiacadɨmacɨ.

5 Caɨ mare rafuena jɨaɨena jaca meidoñellena,
naimacɨ ñaɨana dallu cacareiñedɨcaɨ. Uanaicɨnona
omoɨ uiñuana jitaidɨcaɨ.

6 Naie creyentiaɨ illaɨcomɨnɨ omoɨmo llollena,
cuemo jɨaɨe rafuena lloñedɨmacɨ. Illaɨcomɨnɨna
raillanodɨmacɨ; iadedɨ cuemona jamai bue
isoidɨmacɨ. Jusiñamui nana comɨnɨ daje isoi feiñua
jira, naimacɨ uai cue uai baɨfemo faɨñede.

7-9 Cue llofuiana rairuiñedɨmacɨ; iadedɨ
creyentiaɨ illaɨcomɨnɨ cuenaBernabé dɨgamarena
feiñotɨmacɨ. “Daje isoi comecɨaɨna facadɨcaɨ”
raillamona, cue llofuiana: “Jai mare” raitɨmacɨ.
Creyentiaɨ illaɨcomɨnɨdɨ Jacobo, Pedro, Juan
dɨgamɨe. Judíuaɨ dɨne Pedrona Jusiñamui oretaja
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isoi, cue lluamona judíuaɨñedɨno dɨne Jusiñamui
cuena oretajana uiñotɨmacɨ. Pedro lluamona
Jusiñamuidɨ ailluena judíuaɨna creyentiaɨna
itatate. Cue lluamona, Jusiñamuidɨ ailluena
judíuaɨñedɨnona creyentiaɨna jɨaɨ itatate. Iemona
Jusiñamui uai cuemo illana jai uiñotɨmacɨ.
Judíuaɨñedɨnomo Jesucristo rafuena llocana
nia coco jaillana jitaidɨmacɨ; iadedɨ judíuaɨmo
Jesucristo rafue llocana nia jaidɨmacɨ.

10 Daje rafue cocomo llotɨmacɨ. “Duerede
creyentiaɨna canocabi” llotɨmacɨ. Iena iocɨre
fɨnoacadɨcue.

Antioquíamo suide rafue
11 Antioquíamo cue jailla mei, Pedro nainomo

jɨaɨ jaide. Nainomo Pedro bia, maraiñedɨfue
naimɨe fɨnua jira, naimɨe uiecomo naimɨemo rɨire
llotɨcue.

12 Nainomo Pedro nano rilla mei, nana
creyentiaɨ dɨga nainomo naimɨe guisoide. Judíuaɨ
creyentiaɨ dɨga, judíuaɨñede creyentiaɨ dɨga,
danomo guisoide. Iemei Jacobo dɨnena damɨerie
bitɨmacɨ. Moisés mɨcorɨ llogacɨnodo jaisoidɨmacɨ.
Moisésmɨcorɨ llogacɨnodo Pedro jai jaiñede; iadedɨ
naimacɨ billa mei, naimacɨna naimɨe jacɨruilla
jira, judíuaɨñede creyentiaɨ dɨga Pedro jai guiñede.
Ie ɨɨnoga rafuedo naimɨe jai jaiñede.

13 Naimɨe iese illamona, judíuaɨ creyentiaɨdɨ
judíuaɨñede creyentiaɨ dɨga jai jɨaɨ guiñedɨmacɨ. Pe-
dro illa isoi, Bernabé iedo jɨaɨ jaide.

14Naimacɨ iese illa jira, Jesucristo rafuedo raise
jaiñedɨmacɨ. Uanaicɨnodo jaiñedɨmacɨ. Iena cue
uiñua jira, nana comɨnɨ uicomo Pedromo llotɨcue:
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“Judío naɨraɨ imɨedɨo; iadedɨ o jeacɨnomona o jil-
loillena, caɨ einamacɨ lluacɨnodo birui jaiñedɨo.
Ie jira, ¿bue ñellena judíuaɨñedɨno caɨ einamacɨ
lluacɨnodo jaillana jai jitaidɨo?”

Judíuaɨdɨ creyentiaɨna jailla mei, Moisés mɨcorɨ
llogacɨnuaɨdo jai jaiñedɨmacɨ

15 Nia lloitɨcue: Judíuaɨñedɨnodɨ Moisés mɨcorɨ
lloga uaina jaie uiñoñedɨmacɨ. Caɨdɨ judíuaɨna
jeicɨgacaɨ. Ie muidona Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ
anamo jaie jeicɨgacaɨ.

16 Iese itɨcaɨ; iadedɨMoisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨdo
jaillamona, Jusiñamui jitailla isoi, jaca bu
marebicaiñede. Jusiñamui jitailla isoi, Jesucristona
ɨɨnuamona marebicaidɨcaɨ. Iena uiñotɨcaɨ. Ie jira
Cristo Jesúna ɨɨnotɨcaɨ, caɨ marebicaillena. Caɨ
marebicaillena, Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨna
ɨɨnoñedɨcaɨ. Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨna
ɨɨnuamona, jaca bunamarebificainide.

17 Jusiñamuimona caɨ marebicaiacallena,
Cristona caɨ ɨɨnuamona jeacɨno fɨnoraɨnɨñedɨcaɨ.
“Cuena ɨɨnuamona, marebicaitomoɨ” Cristo iese
llofueuide. Naimɨe llua isoi caɨ marebicaiñenia,
caɨ jeacɨnomona nia caɨ jilloñenia, Cristomuidona;
iadedɨ iese iñedɨcaɨ.

18Moisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨ jai jamaiñocaidɨcue.
Ie jira naicɨnuaɨ dane abɨdo cue oia, iena birui cue
ɨɨnoñena jira, jai jeacɨno fɨnoraɨmɨedɨcue.

19 Iemona cuemarebicaiñena jira,Moisésmɨcorɨ
llogacɨnuaɨ cuemo jai duiñede. Ie anamo jai
iñedɨcue. Ie muidona Jusiñamui llogacɨnuaɨdo jai
jaidɨcue. Cristo anamo jai itɨcue.
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20 Naimɨe dɨbeimo jai itɨcue. Cristo cuemo ite.
Cristo cuena namatade. Jusiñamui Jitona cue
ɨɨnocana jai jaidɨcue. Cuena isiruillamona, naimɨe
jitaillamona, cueri fiodaite.

21 Jusiñamui caɨna duenaillana jamaiñedɨcue.
Jusiñamui jitailla isoi, Moisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨna
caɨ ɨɨnuamona marebicaidɨcaɨna, Cristo taɨnomo
niade fiodaite.

3
Jesucristona ɨɨnuamona judíuaɨdɨ Jusiñamui

Joreñona feiñotɨmacɨ
1 Gálatas imacɨ, abɨna jai uiñoñedomoɨ. Jɨaɨno

omoɨna birui jɨfuete. Omoɨmo Jesucristo cruzmo
fiodailla rafuena jaiemarefodo llotɨcue. Ienaraise
cacadomoɨ.

2 Ie jira omoɨmo biena jɨcanoiacadɨcue: ¿Nɨese
Jusiñamui Joreñona jaie feiñotomoɨ? Moisésmɨcorɨ
llogacɨnuaɨdo jaillamona iena feiñoñedomoɨ. Jesu-
cristo rafuenaomoɨ cacajamona, ɨɨnotomoɨ. Iemei
Jusiñamui Joreñona feiñotomoɨ. ¿Nɨese birui abɨna
uiñoñedomoɨ?

3 Omoɨ marebicaillena, Jusiñamui Joreño
omoɨmo jai ite; iadedɨMoisésmɨcorɨ rafuena dane
omoɨ jaiacanamona, omoɨ jɨaɨe fɨnolle rafuemona
jai marebicaiacadomoɨ.

4 Jusiñamui Joreñomona dɨga marecɨnuaɨna
feiñotomoɨ; iadedɨ iena jai jitaiñedomoɨ. Iese omoɨ
illana ɨɨnoñedɨcue.

5Dane jɨcanoitɨcue: ¿Nɨese Jusiñamuidɨ ie Joreño
omoɨmo fecade? ¿Nɨese siño rafuena omoɨri
fɨnode? Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdo omoɨ jailla-
mona ie Joreño omoɨmo fecañede. Moisés mɨcorɨ
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llogacɨnodo omoɨ jaillamona, siño rafuena omoɨri
fɨnoñede; iadedɨ Jesucristo rafue omoɨ cacaja-
mona, iena omoɨ ɨɨnua jira, ie Joreñona fecade.
Iemona siño rafuena omoɨri jɨaɨ fɨnode.

Abraham mɨcorɨ Jusiñamuina ɨɨnua muidona
marebicaide

6 Abraham mɨcorɨ ie rafuena lloitɨcue. Naimɨe
mɨcorɨmona fueoitɨcaɨ. Moisés mɨcorɨ naimɨena
cuete: “Abraham mɨcorɨ Jusiñamuina ɨɨnua jira,
Jusiñamuimona naimɨedɨmarebicaide”.

7 Iena caɨ cacajamona, Abraham mɨcorɨ isoi
caɨ ɨɨnuamona, naimɨe ua comɨnɨna caɨ illana
uiñotɨcaɨ.

8 Jusiñamuidɨ judíuaɨñedɨno ɨco marebicaillena
jaie uiñote. Naimɨena ɨco naimacɨ ɨɨnollena jaie
jɨaɨ uiñote. Iena uiñuamona, Jusiñamuidɨ ɨco suille
rafuena Abrahammɨcorɨmo jaie llote. Mare rafue
naimɨemo llote: “Nana cuena o isoi ɨɨnotɨnona
marebicaitaitɨcue” llote.

9 Abraham mɨcorɨdɨ ɨɨnote. Jusiñamui naimɨena
marebicaitate. Ie isoide. Nana Jusiñamuina
ɨɨnotɨnonamarebicaitate;

10 iadedɨ nana Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdo
jaidɨno jai faidobidɨmacɨ. Moisés mɨcorɨ iena
jaie cuega: “Nana cue lloga uaido jaiñedɨno jai
faidobide”. Buna nana naie lloga uaido jaiñena
jira, nana faidobidɨcaɨ.

11 Biena uiñotɨcaɨ. Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdo
jaillamona, Jusiñamuimona jaca buna
marebicaiñede. Jusiñamui facaina lloraɨma
iena jaie cuete: “Jusiñamuina ɨɨnuamona
marebicaidɨmacɨ. Ie mei jaca iitɨmacɨ”.
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12Moisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨ daje isoiñede. Nana
Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨna fɨnuamona comɨnɨ
marebicaide. Moisésmɨcorɨ iena jaie cuega: “Cue
lloga uai fɨnuamona, marebicaidɨmacɨ. Iemei jaca
iitɨmacɨ”. Jusiñamuina ɨɨnuana lloñede: ia ie lloga
uai fɨnollena comɨnɨmo llote. Nana ie lloga ra-
fuena fɨnuamona, comɨnɨdɨmarebicaidɨmacɨ.

13Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo jaie caɨ illa
jira, faidobidɨcaɨ; iadedɨ caɨ facaina naimɨe fio-
dailla jira, Cristodɨ iemona caɨna jillotate. Cruzmo
Cristo cuinaja jira, caɨ facaina naimɨe jai faido-
bide. Moisés mɨcorɨ iena jaie cuega: “Cruzmo
cuinacamɨe Jusiñamuimona jai faidobide”.

14 Jusiñamuinanaimɨe ɨɨnua jira, Abrahammɨcorɨ
jaie marebicaide. Jesucristo fiodailla muidona,
naimɨena judíuaɨñedɨno ɨɨnuamona, Abraham
mɨcorɨ isoi marebicaidɨmacɨ. Jusiñamuidɨ ie
Joreñona caɨmo fecallena jaie llote. Ie muidona
Jesucristona ɨɨnuamona, Jusiñamui Joreñona birui
feiñotɨcaɨ.

Jusiñamui lloga rafue
15 Cue amatɨaɨ, bie rafuemo comecɨaɨna faca.

Nɨe isoide rafuena menamɨe fɨnoacania, naie ra-
fuena feitañellena, rabemo cuetɨiaɨmaiaɨ. Iaɨmaiaɨ
mamecɨnanainomocuiamei, jɨaɨruidodamɨenaie
rafuena jɨaɨfo damameidonide.

16 Ie isoide. Jusiñamuidɨ Abraham mɨcorɨmo ɨco
suille rafuena jaie llote. Iena naimɨe llua jira, iena
meidonide. Ie uruiaɨmo ɨco suille rafuena lloñede;
ia daje uruemo ɨco suille rafuena llote. Cristona
ñaɨte.

17 Biena lloiacadɨcue. Naimɨe jilloillena,
Jusiñamuina naimɨe ɨɨnuamona, Jusiñamui
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Abraham mɨcorɨmo rafuena llote. Cuatrocientos
treinta años illanona, Moisés mɨcorɨmo
Jusiñamuidɨ jɨaɨe rafuena llote; iadedɨ Abraham
mɨcorɨmo jaie lloga rafuenameidoñede.

18 Jusiñamui llua jira, Abraham mɨcorɨ jillode;
iadedɨMoisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨdo caɨ jaillamona,
caɨ jilloiadedɨ, Abrahammɨcorɨ isoi jilloñedɨcaɨ.

19 Iese itena, ¿bue ñellena Jusiñamui Moisés
mɨcorɨmo jɨaɨe rafuena llote? Naiemona jeacɨnona
caɨ uiñollena, iena llote. Naie rafue ite, Cristo
enɨruemo nia biñenia. Jusiñamuidɨ Abraham
mɨcorɨmo lloga rafue Cristomo duide. Naimɨe
billamona Moisés mɨcorɨmo lloga rafuena
oñedɨcaɨ. Jusiñamuidɨ ie jaɨenisaɨmo naie rafuena
llote,Moisésmɨcorɨmo iena llollena. IemeiMoisés
naie rafuena comɨnɨmo llote;

20 iadedɨ Jusiñamuidɨ Abraham mɨcorɨmo ie ra-
fuena atona llote. Jɨaɨmɨemo iese lloñede, Abra-
hammɨcorɨmo iena llollena.

21 Moisés mɨcorɨmo Jusiñamui rafuena llote;
ia naiemona Abraham mɨcorɨmo llogacɨno nia
saiñede. Caɨ jilloillena, caɨ jaca illena, Moisés
mɨcorɨmo Jusiñamuidɨ rafue fɨnuana llotena, naie
rafuena caɨ fɨnuamonamarebicaidɨcaɨ;

22 iadedɨ Moisés mɨcorɨ cuegafuiaɨdɨ nana
comɨnɨ jeacɨno anamo illana llote. Moisés mɨcorɨ
llogacɨnuaɨdo jaillamona, jeacɨno anamona
jilloñedɨcaɨ. Jesucristona caɨ ɨɨnuamona Jusiñamui
llua isoi, jeacɨno anamona jillodɨcaɨ.

23 Jesucristona ɨɨnuana nia caɨ uiñoñenia,Moisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo itɨcaɨ. Jesucristo billam-
ona, naimɨena ɨɨnuana uiñotɨcaɨ.

24 Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdɨ caɨ lletarafue.
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Cristo dɨbeimo caɨ illena caɨna lletade. Cristona
caɨ uiñuamona, naimɨena caɨ ɨɨnuamona, marebi-
caidɨcaɨ.

25 Naimɨena ɨɨnuana jai caɨ uiñuamona, naie
lletarafuena jai oñedɨcaɨ.

Abrahammɨcorɨ ua uruiaɨ
26Cristo Jesúna ɨɨnuamona, nanaomoɨ Jusiñamui

comɨnɨdomoɨ.
27 Cristo dɨbeimo omoɨ illamona, bautiza-

gaomoɨ. Iemona naimɨeMoodɨ jɨaɨ omoɨMoo.
28 Jusiñamuimona dajena itomoɨ. Naimɨedɨ

nana comɨnɨna feiñote. Judíuaɨna omoɨ illamona,
omoɨna feiñote. Judíuaɨñedɨnona omoɨ illamona,
omoɨna feiñote. Mullaɨaɨna omoɨ illamona,
omoɨna feiñote. Mullaɨaɨñedɨnodomoɨdena,
omoɨna feiñote. Ɨiñɨaɨna omoɨ illamona, omoɨna
feiñote. Rɨñonɨaɨna omoɨ illamona, omoɨna feiñote.
Jesucristona omoɨ ɨɨnua jira, jaca damacɨdomoɨ.

29 Cristomo omoɨ jai duiadedɨ, Abraham
mɨcorɨ comɨnɨdomoɨ. Ie jira Jusiñamui Abraham
mɨcorɨmo lloga rafuemo jɨaɨ jaɨnaɨaɨdomoɨ.

4
Jusiñamui uruiaɨna jaidɨcaɨ

1Moisés mɨcorɨ llogacɨnona dane lloitɨcue. Jɨaɨe
rafuedo iena lloitɨcue. Rɨaɨ uruiaɨ moo fiodailla
mei, ie moo raruiaɨdɨ nano doforamɨemo fɨebide.
Naie nano doforamɨe uruenia, naimɨe mamecɨdo
naimɨemo jɨide. Naimɨemo nia raise jɨiñede.
Naimɨedɨ nia jamai ite isoide. Naimɨe ie jofomo
mullaɨaɨ isoi ite.

2 Naimɨe moo llua dɨnori jɨaɨno anamo naimɨe
ite. Ie moo raruiaɨ jɨaɨno anamo jɨaɨ ite. Naimɨe jai
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eimɨena illemonanaimɨemoo raruiaɨdɨnaimɨemo
raise jai duite.

3 Jaie daje isoidɨcaɨ. Uruiaɨ isoidɨcaɨ. Caɨ jaiagaɨ
llogacɨnuaɨ anamo itɨcaɨ;

4-5 iadedɨ ie jitaillɨruimo Jusiñamuidɨ ie Jitona
orede, naicɨnomona caɨna jilloitallena. Jusiñamui
uruiaɨna caɨ jaillena, ie Jitodɨ naicɨno anamo
rɨñomona jeicɨga.

6 Naimɨe uruiaɨdɨcaɨna jira, Jusiñamuidɨ ie Jito
Joreño caɨ comecɨaɨmo orede. Naimɨena caɨ
feiñuanona, naimɨedɨ caɨna Jusiñamuina: “CaɨMoo”
raitatate.

7 Ie jirari jɨaɨno anamo jai iñedomoɨ; iadedɨ
Jusiñamui uruiaɨdomoɨ. Jusiñamui uruiaɨdomoɨna
jira, nana naimɨe lloga rafue omoɨmo jai duide.

Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo omoɨ jaia,
danomo abɨdo jaidomoɨ

8 Jaie Jusiñamuina nia omoɨ uiñoñenia, ua
jusiñamuillaɨñede ra anamo itomoɨ. Naie isoide
rana sedauidomoɨ.

9 Jusiñamuina jai uiñotomoɨ. Naimɨe omoɨna jai
uiñote. ¿Bue ñellena omoɨna marebicaitañede ra-
fuedo dane jaiacadomoɨ? Omoɨna jilloitañede ra-
fue anamo dane iacadomoɨ.

10 Judíuaɨ comɨnɨ rafuena fɨnocabillaruimo jɨaɨ
fɨnocabidomoɨ. Iemona: “Marebicaitɨcaɨ” rail-
lanona iese fɨnocabidomoɨ.

11 Cue lloga uai omoɨ fɨnoñena jira, omoɨmo
taɨnona jai llotɨcue. Nɨbaɨ jai taɨnomomaɨjɨdɨcue.

Pablo naimacɨ dɨga illana uibiñote
12 Cue amatɨaɨ, omoɨ dɨne nano cue jaia, Moisés

mɨcorɨ llogacɨno anamo iñedomoɨ. Naie llogacɨno
anamo jaie itɨcue; iabirui ie anamo iñedɨcue. Birui
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cue illa isoi omoɨ illana jɨaɨ jitaidɨcue. Omoɨ dɨne
cue nano ia, cuena raise feiñotomoɨ.

13 Cristo rafuena omoɨmo nano cue llua fa-
caiseconi duidɨcue. Iena uiñotomoɨ.

14 Cue duico omoɨmona jacɨre eruaɨde; iadedɨ
cuena jearuiñedomoɨ. Jusiñamui jaɨenicɨ omoɨ dɨne
billa isoi, cuena feiñotomoɨ. Jesucristo omoɨ dɨne
billa isoi, cuena jɨaɨ feiñotomoɨ.

15 Jaie caɨmare itɨcaɨ. ¿Nɨese birui cue dɨga
caɨmare iñedomoɨ? Cuena omoɨ canoitena, cuemo
fecallena, omoɨ uisɨ jaie jino juiconoiacadomoɨ.

16 Omoɨmo jɨcanoiacadɨcue: ¿Uanaicɨnuaɨ
omoɨmo cue llua jira, omoɨ enoillamɨena jai
jaidɨcue?

17 Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨdo jaidɨno
omoɨna eo nabairitɨmacɨ; iadedɨ mare
rafuena fɨnoacaiñedɨmacɨ. Naimacɨ dɨga omoɨ
nabairillena, cue dɨga omoɨ nabairillana jai
jitaiñedɨmacɨ.

18Marecomecɨaɨmonacuenaomoɨ jaca jitaia, eo
mare. Omoɨ dɨne cue ia, iese omoɨ jitaia, mare.
Omoɨ dɨne cue iñenia, iese omoɨ jitaia, jɨaɨmare.

19 Cue uruiaɨ, Cristo omoɨ comecɨaɨna raise na-
mataja dɨnori, omoɨri cue comecɨ eo duere dane
llicɨdaite.

20 Omoɨ dɨga ja iacadɨcue, omoɨ dɨga atona
raise ñaɨllena. Omoɨmona are cue illa jira, dane
raise caɨ nabairillena, omoɨmo cue lluana raise
uiñoñedɨcue.

Jesucristo rafue Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ
baɨfemo faɨte
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21 Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo iacadɨno,
omoɨmo daje rafuena jɨcanoiacadɨcue: ¿Moisés
mɨcorɨ cuegafuiaɨna raise cacadomoɨ?

22 Moisés mɨcorɨ jaie cuega: “Abraham
mɨcorɨmo mena jito ite. Daje jito ie mullaɨñomona
comuide. Jɨaɨe jito ie mullaɨaɨñedɨñaiñomona
comuide. Naiñaiñodɨ ie nanoca aɨ.

23 Abraham mɨcorɨ jitailla jira, ie mullaɨño ji-
tona comuitate; iadedɨ ie mullaɨaɨñedɨñaiño jito
comuide, Jusiñamui llua jira”.

24-25 Naie rafuemona caɨ fueolle. Ie iaɨñuaɨdɨ
mena jai lloga rafue isoidɨaɨñuaɨ. Abrahammɨcorɨ
mullaɨño mamecɨ Agar mɨcorɨ. Naiñaiñodɨ Sinaí
railla anedumona lloga rafue isoide. Arabia railla
enɨruemo Sinaímona JusiñamuidɨMoisésmɨcorɨmo
rafuena llote. Naiñaiño mullaɨñona jira, ie urue
mullaɨmana jeicɨga. Ie nama anamo jaca ite. Ie
isoide. Moisés mɨcorɨmo llogacɨnuaɨdo jaidɨnodɨ
naie rafue anamo itɨmacɨ. Jerusalémo itɨnoMoisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo jai nia illa jira, Agar
mɨcorɨ Jerusalén railla naɨraɨ isoide.

26 Jɨaɨñaiñodɨ jɨaɨe lloga rafue isoide. Naiñaiño
Abraham mɨcorɨ aɨ. Naiñaiñodɨ Sara mɨcorɨ.
Naiñaiñodɨmonamo ite Jerusalén isoide, naiñaiño
mullaɨñoñena jira. Nainomo jaɨnaɨaɨdɨcaɨ, Moisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo jai caɨ iñena jira.

27 Isaíasmɨcorɨ iena jaie cuete:
Oɨniño,mai iobi.
Urue nia jocoñedɨñaiño, ado iobi.
Ɨniredɨñaiño baɨfemo eo uruiaɨrenitɨo.
Iemona Moisés mɨcorɨ llogacɨno anamo
iñedɨnomona Cristona ɨɨnotɨnona ailluena jaillana
uiñotɨcaɨ.
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28 Cue amatɨaɨ, bie rafue omoɨmo duide.
Jusiñamui llua jira, Abraham mɨcorɨ jito Isaac
mɨcorɨ comuide. Ie isoide. Jusiñamui llua jira, caɨdɨ
ie uruiaɨna jaidɨcaɨ.

29 Ero, mullaɨño jitodɨ mullaɨaɨñedɨñaiño jitona
jaie duere fɨnouide. Daje isoi Moisés mɨcorɨ llo-
gacɨnuaɨ anamo itɨnodɨ Jusiñamui Joreño anamo
itɨnona birui duere fɨnocabidɨmacɨ.

30 ¿Nɨese caɨ nɨbaɨlle? Moisésmɨcorɨ Sara mɨcorɨ
lluana jaie cuete: “ ‘Mullaɨñona, naiñaiño jito dɨga,
oni dota. Iemoofiodaillamei,mullaɨño jito iemoo
raruiaɨna feiñoñeite. Dama mullaɨaɨñaiñoñede jito
ie moo raruiaɨna feiñoite’ llote”.

31 Ie jira mullaɨño urue isoiñedɨcaɨ Moisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo jai caɨ iñena jira,
mullaɨaɨñedɨñaiño urue isoidɨcaɨ.

5
¿Nɨe isoide rafuedo jaitomoɨ?

1 Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamona Cristodɨ
caɨna jai jillotate. Ie jira omoɨ comecɨaɨna ocuiño.
Jaie omoɨ illa isoi, dane jaiñeno. Omoɨ marebi-
caitañede rafue anamo jaie itomoɨ. Ie jira Moisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ anamo iñeno. Iemona marebi-
caiñeitomoɨ.

2 Jeacɨnomona omoɨ jillobillena, Moisés mɨcorɨ
llogacɨnodo omoɨ jaiacanamona, omoɨ abɨaɨna
omoɨ detataia, Cristo rafuena jai jitaiñedomoɨ.

3Dane lloitɨcue: Jeacɨnomona omoɨ jillobillena,
naga abɨna detatagamɨe nana Moisés mɨcorɨ llo-
gacɨnuaɨna ɨɨnua. Nana iena ɨɨnoñenia, naimɨe
jilloñeite.
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4 Moisés mɨcorɨ llogacɨnuaɨna ɨɨnuamona omoɨ
marebicaiacania, Cristo rafuena jai duiñedomoɨ.
Jusiñamui caɨna duenaillamona, Cristona jaie caɨ
dɨne orede. Moisés mɨcorɨ llogacɨnodo omoɨ jaia-
cania, Cristo rafuena jai jitaiñedomoɨ.

5 Moisés llogacɨnuaɨna ɨɨnuamona marebi-
caiñedɨcaɨ; iadedɨ Jesucristona caɨ ɨɨnuamona,
Jusiñamui Joreño caɨna canuamona, caɨ
marebicaillemo iocɨre ocuiridɨcaɨ.

6 Abɨna detatajamona, caɨ jeacɨnomona
jilloñedɨcaɨ. Abɨna caɨ detatañenamona, jɨaɨ
jilloñedɨcaɨ. Dama Cristona caɨ ɨɨnuamona
jillobidɨcaɨ. Naimɨena caɨ ɨɨnua jira, nana
comɨnɨna isiruicana jaidɨcaɨ.

7 Cristo rafuedo navui marena jaidomoɨ;
ia damɨerie uanaicɨnona omoɨ ɨɨnuana jai
jitaiñedɨmacɨ.

8 Jusiñamuimona naimacɨ uaina oñedɨmacɨ.
Jusiñamui omoɨna navui uaidote, naimɨe dɨbeimo
omoɨ illena.

9 Jɨaɨ rafuedo iena lloitɨcue: Janore jisa sɨritate ra
ifecɨmo joneia, jai nana sɨritate. Ie isoide. Damɨe
jɨaɨe rafuedo jaia, dɨga comɨnɨna jɨfuerede, naimɨe
jailla dɨbeido jaillena.

10 Jɨaɨe rafuedo omoɨ jaiñellemo cue comecɨna jai
facadɨcue. CaɨNama cue ɨɨnua jira, cue lloga uaido
omoɨ jaillemo cue comecɨna jai facadɨcue. Omoɨ
comecɨaɨna naganomo itatatɨmɨena uiñoñedɨcue;
iadedɨ Jusiñamui naimɨena duere fɨnoite.

11 Cue amatɨaɨ: “Abɨna detataja” omoɨmo cue
lloiadedɨ, cuena jai duere fɨnoñedomoɨ, omoɨ jil-
loillena Jesucristo fiodailla rafuena jai cue lloñena
jira.
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12 Omoɨ comecɨaɨ naganomo itatatɨnodɨ
raitɨmacɨ: “Janore jisa abɨna detatajamona, caɨ
jeacɨnomona jillobidɨcaɨ”. Iese itena, Jusiñamuina
uiñoñedɨno fɨnua isoi, namɨena naimacɨ abɨaɨ
diana jɨaɨ jitaidɨcue.

13 Moisés llogacɨnuaɨ anamona Jusiñamui
omoɨna jai jillobitade; iadedɨ maraiñede rafuena
omoɨ fɨnollena jillobiñedomoɨ. Omoɨ jillobilla jira,
naimacɨna omoɨ isiruilla jira, jɨaɨe comɨnɨna cano.

14Moisésmɨcorɨ iena jaie llote: “O abɨ o isiruilla
isoi, o ecɨmo itɨnona isirui”. Ienaomoɨ fɨnoia, nana
Moisésmɨcorɨ llogacɨnuaɨna jai fɨnodomoɨ.

15 Iese omoɨ fɨnoñenia, conima dɨga omoɨ rɨire
icɨria, jaca danomo iñeitomoɨ.

Jɨaɨe comɨnɨna omoɨ isiruilla rafue
16 Omoɨmo nia lloitɨcue. Jusiñamui Joreño

omoɨ comecɨaɨmo namatajano omoɨ i. Omoɨ
comecɨaɨmo ite maraiñedɨcɨnodo omoɨ jaiñeno.

17Caɨ comecɨaɨmo itemaraiñedɨcɨnodɨ Jusiñamui
Joreño jitaillacɨnodo daacɨnodo jaiñede. Conima
abɨdo jaide, caɨ jitailla ra caɨ fɨnoñellena;

18 iadedɨ Jusiñamui Joreño anamo omoɨ raise ia,
naimɨe lluana omoɨ raise ɨɨnoia, Moisés mɨcorɨ
llogacɨnona jai jitaiñedomoɨ.

19 Ero, maraiñede comecɨaɨmo itɨcɨnodo omoɨ
jaia, bie isoidɨcɨnona fɨnocabidomoɨ: aɨñede rɨño
dɨga illacɨna, ɨniñede ɨima dɨga illacɨno, jeare
ñaɨacɨno, dɨga eo jearede rafuena fɨnuacɨno,

20 jiraraɨna sedajacɨno, aima ra fɨnuacɨno, com-
ena enoillacɨno, uaina uaitajacɨno, abɨna uradoil-
lacɨno, icɨrillacɨno, dama ie abɨ ramo comecɨna fa-
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cajacɨno, nana comɨnɨna uaitaillacɨno, damacɨna
iñenacɨno,

21 dama abɨna uradoillano, rana baɨruacɨno,
comena meiniacɨno, jɨfaillacɨno, aɨfuerillacɨno, ie
isoidɨcɨno. Omoɨmo jaie llotɨcue. Dane lloitɨcue:
Bie isoide rafuena bu fɨnocabia, naimɨe comɨnɨna
naimacɨ iñena jira, Jusiñamui ie comɨnɨna seda-
janomo jaɨnaɨaɨñeite.

22 Jusiñamui Joreño omoɨ comecɨaɨmo namataia,
bie isoidɨcɨnona fɨnocabidomoɨ: nana comɨnɨ
isiruillacɨno, comecɨ caɨmare illacɨno, uri
illacɨno, raɨre icɨriraɨninacɨno, duenaillacɨno,
jɨaɨe comɨnɨna canuacɨno, ie lloga uaina fɨnuacɨno,

23 uai oñenacɨno, abɨna eenuacɨno. Moisés
mɨcorɨ llogacɨnuaɨ bie isoidɨcɨnona ñaɨñede.

24 Cristo Jesúmo jaɨnaɨaɨdɨnodɨ naimacɨ
maraiñede comecɨaɨ jitaillacɨno anamo iñedɨmacɨ.

25 Jusiñamui Joreño caɨmo illa jira, naimɨe caɨ
comecɨaɨna namatajacɨnodo caɨ jaillesa.

26 Iemona abɨna caɨ birɨñellesa. Abɨna jɨaɨ caɨ
ɨedoñellesa.

6
Jɨaɨe llofuiacɨno

1 Cue amatɨaɨ, omoɨmona damɨe ebena jamai
jeacɨnona fɨnoia, dane Jusiñamui dɨbeimo naimɨe
raise illena, naimɨemo fecuise icɨñeno llono. Omoɨ
comɨnɨmona Jusiñamui Joreño comecɨaɨmo raise
namatadɨnodɨ iese naimɨemo llofuellesa. Jeacɨno
fɨnoi raillano, nagamɨiaɨ abɨ rairuillesa.

2 Bu duere sefuia, bu Taɨfe ramo faɨa, coninɨna
cano. Iese omoɨ canoia, Cristo llogacɨnuaɨna jai
ɨɨnotomoɨ.
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3 “Cuemo iese suiñeite. Dama abɨna sedadɨcue.
Jamai bue isoiñedɨcue” comecɨna facadɨmɨe dama
abɨna jɨfuete. Naimɨe jamai bue isoide.

4 Maraiñeni raillano, ie fɨnoca rafueconi iobil-
lena, nagamɨiaɨ ie fɨnoca rafuena abɨdo facaja.
Dama ie maɨjɨa rafueconi iobilla. Dama ie maɨjɨa
rafuedɨ naimɨemo duide. Jɨaɨmɨemo ite maɨjɨa
rafuedɨ naimɨemo duiñede.

5 Naimɨe fɨnoca rafuemona nagamɨe jeacɨnona
fɨnoia, dama naimɨemuidona.

6 Naga Jesucristo rafuena fueotɨmɨedɨ ie llo-
fuegamɨemomare ra fecalle.

7 Dama o abɨna jɨfueñeno. Budɨ Jusiñamuina
jɨfuenide. Jeacɨnona bu fɨnoia, Jusiñamui ɨbana
jacaoite. Marecɨnonabu fɨnoia, Jusiñamuimona ɨba
feiñoite.

8 Ie comecɨmo ite maraiñede jitaillacɨno
fɨnodɨmɨedɨ ie abɨna faɨfite. Fiodaite; iadedɨ
Jusiñamui Joreño jitaillacɨnona fɨnodɨmɨedɨ
monamo jaca iite. Faɨfiñeite.

9 Jusiñamui Joreño jitaillacɨnona fɨnuana se-
fuiruiñeno. Caɨ comecɨaɨ caɨ ocuiñoia, Jusiñamui
jitailla facaiseconi ɨbana feiñoitɨcaɨ.

10 Ie jira nana comɨnɨna canocabi. Nana creyen-
tiaɨna ua eo canocabi.

Facaduacɨno
11 Ero, jerie cuiano omoɨmo bie facaimo

cuetɨcue.
12 Jɨaɨe comɨnɨmona iobillacɨnona omoɨ abɨaɨna

detatajana jitaidɨno feiñoiacana jira, omoɨ abɨaɨna
detatajana jitaidɨmacɨ. Cristo rafue llotɨcaɨnadedɨ:
“Cristo rafuena uiñoñedɨnodɨ niade duere caɨna
fɨnodɨmacɨ” raillanomo comecɨaɨna facajamona,
iese jitaidɨmacɨ.
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13 Omoɨ abɨaɨna detatajana jitaidɨnodɨ Moisés
mɨcorɨ llogacɨnodo raise jaiñedɨmacɨ. Nana iena
ɨɨnoñedɨmacɨ. Omoɨri abɨna ɨedoiacana jira, omoɨ
abɨaɨna detatajana jitaidɨmacɨ;

14 iadedɨ Jusiñamuidɨ jɨaɨe rafueri abɨna cue
ɨeduanana jitaiñede. Dama Cristo cueri fiodailla
rafueri abɨna ɨedotɨcue. Ie jira Jusiñamuiñede
rafuemo jaɨnaɨaɨñedɨcue. Naie rafue anamo jai
iñedɨcue.

15 Abɨna diamona caɨ jeacɨnomona jilloñedɨcaɨ.
Abɨna deñenanomona jaca jilloñedɨcaɨ; iadedɨ
Jusiñamui Joreño caɨna comonori comuitajamona
jillobidɨcaɨ.

16 Jusiñamuidɨ nana bie lluacɨnodo jaidɨno
uri itatatesa. Naimɨe naimacɨna duenaillasa.
Jusiñamui comɨnɨdɨ ua jaca iese illasa.

17 Bie isoide rafue illamona, cuena duere
fɨnoñeno. Jesucristo rafuena cue llua jira, dɨga
icaiño cue abɨmo bofellañona jai otɨcue.

18Cue amatɨaɨ, caɨNama Jesucristo omoɨna due-
naillasa. Mai. Pablodɨcue.
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